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Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022)                  l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant                  Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council                  Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board                  Charles Chilton, Mike Soenen  

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall                  Richard Rumancik  204-815-4124 

Carême 
À propos du joyeux temps du Carême - Du 14 février 2024 au Jeudi Saint, 28 mars 2024 

L’horaire des messes pour mercredi des cendres à Notre-Dame-de-Lorette sont 10h et 19h. 

Le Carême est un temps de l'Église qui commence le mercredi des Cendres et se termine le mercredi précédant le Jeudi Saint, 
quand commence le Triduum (les trois jours – la Messe de la Cène du Seigneur le Jeudi Saint, le Vendredi Saint, la Veillée pas-
cale le samedi et le dimanche de Pâques.) 

Le Carême dure 40 jours, y compris le mercredi des Cendres compris, Le nombre 40 est significatif car il rappelle les 40 jours 
que Jésus passa dans le désert (Mt 4,1-11) avant de commencer son ministère public. De même, ces pratiques de Carême sont 
des méthodes « éprouvées » qui peuvent nous aider à façonner notre vie en tant que chrétiens catholiques, de sorte que l'ex-
périence du Carême nous conduise à la croissance non seulement pendant 40 jours mais tout au long de notre vie (extrait de 
l'homélie du pape François à la basilique de Saint-Pierre). Sainte Sabine, 5 mars 2014) : 

La prière est la force du chrétien et de toute personne qui croit. Le Carême est un temps de prière, de prière plus intense, plus 
prolongée, plus assidue, plus capable de répondre aux besoins de nos frères ; prière 
d'intercession, pour intercéder devant Dieu pour les nombreuses situations de pau-
vreté et de souffrance. 

Le pape François nous rappelle que le jeûne a un sens s'il remet en question notre 
sécurité, et s'il apporte également un bénéfice aux autres, s'il nous aide à cultiver le 
style du Bon Samaritain, qui se penche vers son frère dans le besoin et prend soin de 
lui. Le jeûne nous aide à accorder notre cœur à l’essentiel et au partage. C'est un 
signe de conscience et de responsabilité face à l'injustice, aux abus, surtout envers les 
pauvres et les petits, et c'est un signe de la confiance que nous plaçons en Dieu et en 
sa Providence. 

Lent 
About The Joyous Season of Lent - February 14, 2024 to Holy Thursday on March 28, 2024 

Ash Wednesday mass times at Notre-Dame-de-Lorette are 10 am and 7 pm 

Lent is a season of the Church that begins on Ash Wednesday, and concludes the Wednesday before Holy Thursday which be-
gins the Triduum (the three days – The Mass of the Lord's Supper on Thursday evening, Good Friday, Easter Vigil on Saturday, 
and Easter Sunday).  

Including Ash Wednesday, the Lenten season lasts 40 days. The number 40 is significant because it recalls the 40 days that 
Jesus spent in the desert (Mt 4.1-11) before beginning his public ministry. Similarly, these Lenten practices are “tried and 
true” methods that can help shape our lives as Catholic Christians, so that the Lenten experience leads us to growth not only 
for 40 days but for our whole lives (from Pope Francis’ Homily at Basilica of Santa Sabina, 5 March 2014): 

Prayer is the strength of the Christian and of every person who believes. Lent is a time of prayer, of more intense prayer, more 
prolonged, more assiduous, more able to take on the needs of your brethren; inter-
cessory prayer, to intercede before God for the many situations of poverty and 
suffering. 

Pope Francis reminds us that fasting makes sense if it questions our security, and if 
it also leads to some benefit for others, if it helps us to cultivate the style of the 
Good Samaritan, who bends down to his brother in need and takes care of him. 
Fasting helps us attune our hearts to the essential and to sharing. It is a sign of awa-
reness and responsibility in the face of injustice, abuse, especially to the poor and 
little ones, and it is a sign of the trust we place in God and in his providence. 

 

Paroisse 

Notre-Dame-de-Lorette 

Parish 

 

         le 4 février                                      BULLETIN                           February 4, 2024 

 
Intentions de prière du pape pour le mois de février 2024:  Pour les malades en phase terminale 
Nous prions pour que les personnes atteintes d'une maladie en phase terminale et leurs familles re-
çoivent les soins et l'accompagnement physiques et spirituels nécessaires. 

Pope’s Prayer intentions for February 2024:  For the terminally ill 
We pray that those with a terminal illness, and their families, receive the necessary physical and spiri-
tual care and accompaniment.  

    

        5e dimanche du temps 
ordinaire 

Marc 1, 29-39 
Année B 

 
 

L'excitation était grande!  Beaucoup 

de gens étaient émerveillés. C’est 

une belle image pour faire réfléchir.  Sommes-

nous émerveillés devant la présence de Dieu dans 

notre vie?  Un des effets de notre monde techno-

logique est d’être fasciné et intrigué par la superfi-

cialité.  Que ce soit la dernière vidéo d’une applica-

tion sur notre téléphone, le dernier épisode d’une 

émission de télévision préférée, ou une publica-

tion d’un ami sur les réseaux sociaux.  Beaucoup 

de choses attirent notre attention et nous émer-

veillent.  Jésus fait-il partie de cet émerveillement? 

Dans notre monde moderne de stimulation cons-

tante et de divertissement, distinguons la diffé-

rence entre être émerveillé par les dernières ten-

dances et être émerveillé par la grâce et les ac-

tions divines de Dieu dans notre vie.  

 

Inspiré de « My Catholic Life » 

 

 

     5th Sunday in Ordinary 
Time 

Mark 1:29-39 
Year B 

 
 

The excitement was great! So many were 

amazed. This is a good image to ponder. 

Are we amazed at God’s presence in our lives? One of 

the unfortunate effects of modern technology is that we 

easily become fascinated and intrigued with so many 

superficial things. Perhaps it is the latest short video on 

a mobile app, the latest episode of a favorite television 

series or a new post by a friend on social media. There 

are many things that compete for our attention, and 

even amaze us.  Is Jesus one of those things? 

In our modern world of constant stimulation and enter-

tainment, we need to understand the difference bet-

ween being amazed by the latest trend and being 

amazed by the grace and divine actions of God. When 

we become face-to-face with the power of God in our 

lives, we will be amazed in a way that is deeply satis-

fying.  This will be spiritual amazement which is a gift of 

the Holy Spirit and it is transforming deep and long las-

ting. When we turn to the lesser and more sensory 

“amazements” of our world today, we find that they last 

but a moment and we are quickly left wanting more. 

Based on text from My Catholic Life   

 

https://notredamedelorette.info
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Calendrier liturgique           -               Liturgical Calendar                                                             
le 3 au 11 février                                                                 February 3rd to 11th 

~ Intentions ~ 

Seigneur Jésus, nous te remercions de nous avoir appelés à être tes disciples dans notre paroisse. Nous sommes recon-
naissants pour tous les talents, dons et charismes que tu nous as donnés généreusement afin d’aider à la mission de faire 
grandir notre famille chrétienne ici, en la Paroisse Notre-Dame-de-Lorette. Aide-nous à renouveler notre paroisse et à lui 
donner un nouveau souffle de vie.  Notre Dame de Lorette, nous vous confions tous nos désirs, nos aspirations, nos be-
soins et nos paroissiens.  Esprit Saint, inspire et motive notre famille paroissiale à approfondir sa relation avec Dieu et 
avec les autres. Puissions-nous répondre généreusement et de plein gré à son 
amour, pour la plus grande gloire de Dieu notre Père. Tout ceci, nous le deman-
dons par l’intercession de ta maman bien-aimée, Notre Dame de Lorette.  Amen          
                                                                                                                                            
Lord Jesus, we thank you for having called us to be your disciples in our par-
ish.  We are grateful for the many talents, gifts, and charisms that you have gen-
erously given us to help in our mission to grow our Christian family here, at Notre
-Dame-de-Lorette Parish. Lord Jesus, help us to renew our parish, and give it a 
new breath of life.  Our Lady of Lorette, we entrust to you our desires, our aspira-
tions, our needs, and our parishioners.  Holy Spirit, inspire and motivate our 
church family towards a deeper relationship with God and each other.  May we 
generously and willingly respond to His love, for the greater glory of God our Fa-
ther.  All this we ask through the intercession of your beloved mother, Our Lady 
of Lorette. Amen 
  

Adoration— jeudi après la messe de 8h  
Vendredi de 15h à 18h, suivi de la messe. Tous sont bienvenus. 
 
Adoration-  Thursdays after 8am Mass and Friday 3pm to 6pm followed by holy Mass.               
All are welcome.  

3 Saturday 5pm Lilliane Lansard Mireille Lamontagne 5th Sunday in ordinary time 

4 Sunday 10h30  
Dena VanDam Ross & Liesje Deschambault 5e dimanche du temps ordinaire    

5 lundi/Monday– congé/Day off  

6 mardi 18h Martha Freeman Leona & Marinus VanOsch Saint Paul Miki et ses compagnons 

7 Wednesday 6pm Gisèle Hupé JP & Jeanette Chaput   

8 jeudi 8h Rose Clark Yvonne & family Saint Jérôme Émilien 

9 Friday 6pm Herman & Mary Dukart Armand & Marcia Poirier   

10 Saturday 5pm Bryann Lange William & Maria Lange 6th Sunday in Ordinary Time 

11 Sunday 9am Heather Hacault Gil & Mae Ross 6th Sunday in Ordinary Time 

11 dimanche 11am Pour mes paroissiens L'abbé Mario 6e dimanche du temps ordinaire 

Rappel - La célébration du 50e anniversaire de nais-
sance notre curé Mario à la salle paroissiale suite à la 
messe bilingue de 10h30 le dimanche 4 février. 
 
Reminder - Fr. Mario's 50th birthday celebration at the 

Lorette Parish hall following the 10:30 bilingual Mass 

on Sunday, February 4. 

Vie de la paroisse                                         Life of Our Parish 

 

 

 

 

 

Sacrement de Confirmation: Si vous avez des enfants de 7e année ou plus qui participent à un par-

cours continu de catéchèse depuis deux ans et qui sont prêts à se préparer pour leur Confirmation, cette infor-
mation est pour vous ! 
La confirmation sera le 7 avril 2024 à 15h00. 
Sessions en français : Vu que nous n’avons présentement personne pour diriger la préparation à la Confirmation 
en français en paroisse, nous nous sommes associés à l'équipe de la paroisse à Île-des-Chênes, qui est plus 
qu'heureuse de recevoir nos familles francophones pour des séances entièrement en français. La préparation se-
ra terminée avant notre date de confirmation, et les enfants de Lorette recevront la confirmation en paroisse le 7 
avril. Plus de détails à suivre. 
Pour ceux qui veulent se préparer en anglais, voir les informations en anglais ci-dessous. 
Veuillez contacter Cathy Smook à cate@notredamedelorette.info pour obtenir des informations sur l'inscription, 
ou pour toute autre question.  

                                                                                                                                   
Sacrament of Confirmation:   If you have children in grade 7 or up, that are participating in an on-

going program of catechesis over the last two years, and are ready to prepare for their Confirmation, this infor-
mation is for you! 

For those who want to prepare in English, Confirmation preparation sessions 
for the English youth will occur on Wednesdays from 6:45 to 8:15pm, begin-
ning on January 31, 2024.                                                                                     

Confirmation will be on April 7, 2024 at 3:00pm. 

If anyone would like to register please do so asap!  For those who want to 
prepare in French, please see the French information above. 

Please contact Cathy Smook at cate@notredamedelorette.info for registra-
tion information or if you have any other questions.  

Chers paroissiens et paroissiennes,                                                                                                                                                                                          
Un gros merci pour votre présence lors du déjeuner communion du 28 janvier. Grâce à votre 
générosité, nous avons recueilli les fonds pour nourrir les enfants de l’orphelinat Marie-Porte-
du-Ciel en Haïti pendant près de 2 mois. Que le Seigneur vous bénisse! 

Sœurs de Sainte-Croix  

 Dear parishioners:                                                                                                                                                                                                                           
A big thank you for attending January 28 communion breakfast. Thanks to your generosity, 
we have raised for about 2 months of food for the children at Marie-Porte-du-Ciel orphanage 
in Haiti. May God bless you! 

La « Catholic Women's League » (CWL) se réunira le mercredi 7 février à 19h00 à la salle pa-

roissiale, précédée de la messe à l'église à 18h00.  Toutes les femmes sont invitées pour la foi, 

le plaisir et l'épanouissement ! Un goûter sera servi. 

 

The Catholic Women’s League (CWL) will be meeting Wednesday, February 7 at 7:00 pm at the 

Parish Hall, preceded by holy mass at church at 6:00pm.  All ladies are invited for faith, fun and 

fulfillment! Refreshments provided.   
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